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Manuel du produit
Manual del producto
Manuale del prodotto

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.
The delivery times of these 2 packagesmay differ,please be
 patient and thank you for your understanding
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de
livraison de ces 2 colis peuvent différer,soyez
patient et merci de votre compréhension.
DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.Die
Lieferzeiten dieser 2 Paketekonnenabweichen,bitte haben
Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis
IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti. I
tempi di consegna dei due pacchetti sono diversi:
abbiate pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensione.
ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El tiempo
 de entrega de estos dos paquetes es diferente. Por favor,
sea paciente. Gracias por su comprensión.



[DE]
: Lesen Sie diese Anleitung vor dem Zusammenbau bitte vollständig durch. Überpr fen Sie, ob Sie alle  

auf den Seiten aufgef hrten Komponenten und Werkzeuge haben. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren  
Nachschlagen auf. Teile des Zusammenbaus lassen sich mit 2 Personen leichter durchf hren. Suchen Sie bei  
Bedarf professionelle Hilfe.

: Legen Sie alle Teile auf eine ebene Fläche. Legen Sie eine weiche Decke oder Ähnliches darunter, um  
sie vor Kratzern oder Flecken zu sch tzen. Vermeiden Sie es, Komponenten  ber den Boden zu ziehen oder zu  
schieben.

: Überpr fen Sie regelmäßig alle Beschläge und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher  
sind und um Unfälle zu vermeiden. Wenn Teile fehlen, kaputt, beschädigt oder abgenutzt sind, verwenden Sie  
das Produkt nicht weiter, bis es mit vom Hersteller autorisierten Teilen repariert wurde. 

: Lassen Sie Kinder nicht auf die Möbel klettern, da dies zum Umkippen und zu schweren Verletzungen  
f hren kann. Bauen Sie die Möbel außerhalb der Reichweite von Kindern zusammen. 

: Stellen Sie die Möbel nicht in die Nähe von Feuerquellen oder heißen Gegenständen, um Brandgefahr  
zu vermeiden.

: Reinigen Sie die Möbel mit einem feuchten Tuch oder Alkohol. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel  
mit ätzenden Chemikalien.

[EN]
: Please read these instructions fully before starting assembly.Check you have all the components and  tools  

listed  on  pages.Keep  the  instructions  for  later  reference.  Parts  of  the  assembly  will  be  easier  with  2  
people.Seek professional assistance if necessary. 

: Please place all parts on a flat surface.Place a soft blanket or similar underneath to protect against  
scratches or stains.Avoid dragging or sliding components across the floor. 

: Regularly check all fittings and fastenings to ensure they are secure and to prevent accidents.If any  
parts are missing, broken, damaged, or worn, discontinue use of the product until repairs have been made using  
factory authorized parts.

:  Do  not  allow  children  to  climb  on  the  furniture  as  this  may  result  in  tipping  and  serious  personal  
injury.Assemble the furniture away from the reach of children. 

: Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the risk of fire. Do not 
place furniture in damp environments to prevent material damage.

:  Clean  furniture  with  a  damp  cloth  or  alcohol,  avoid  using  cleaning  agents  containing  corrosive  
chemicals.

[FR]
              

 
   

 :  Veuillez  placer  toutes  les  pi ces  sur  une  surface  plane.  Placez  une  couverture  douce  ou  
similaire en dessous pour les prot ger des rayures ou des taches. Évitez de faire glisser les composants sur le  sol.

: V rifiez r guli rement tous les raccords et fixations pour vous assurer qu'ils sont bien fix s et  pour  
viter les accidents. Si des pi ces manquent, sont cass es, endommag es ou us es, cessez d'utiliser le  

produit jusqu'   ce que des r parations aient  t  e f f e c t u es    l'aide de pi ces autoris es par l'usine. 
: Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entraîner un basculement  

et des blessures graves. Assemblez les meubles hors de port e des enfants.
: Ne placez pas les meubles    proximit   de sources de feu ou d'objets    haute temp rature  pour  

viter tout risque d'incendie.
: Nettoyez les meubles avec un chiffon humide ou de l'alcool,  vitez d'utiliser des produits de  

nettoyage contenant des produits chimiques corrosifs.



[IT] 
 

 
 

: posizionare tutte le parti su una superficie piana. Posizionare una coperta morbida o simile sotto per  
proteggere da graffi o macchie. Evitare di trascinare o far scivolare i componenti sul pavimento. 

: controllare regolarmente tutti i raccordi e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi che siano sicuri e  per  
prevenire  incidenti.  Se  alcune  parti  sono  mancanti,  rotte,  danneggiate  o  usurate,  interrompere  l'uso  del  
prodotto fino a quando non siano state eseguite le riparazioni utilizzando parti autorizzate dalla fabbrica. 

:  non  consentire  ai  bambini  di  arrampicarsi  sui  mobili  poich  c i   potrebbe  causare  ribaltamenti  e  
gravi lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata dei bambini. 

: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il rischio di  incendio
:  pulire  i  mobili  con  un  panno  umido  o  alcol,  evitare  di  utilizzare  detergenti  contenenti  sostanze  

chimiche corrosive.

[ES]
               

 
 

: Coloque todas las piezas sobre una superficie plana. Coloque  una manta suave o algo similar  
debajo para protegerlas de rayones o manchas. Evite arrastrar o deslizar los componentes por el piso. 

: Verifique regularmente todos los accesorios y fijaciones para asegurarse de que est n seguros y  
evitar accidentes. Si falta alguna pieza, est   rota, dañada o desgastada, deje de usar el producto hasta que se  
hayan realizado las reparaciones con piezas autorizadas de f brica. 

: No permita que los niños se suban a los muebles, ya que esto puede provocar que se vuelquen y  
lesiones personales graves. Monte los muebles fuera del alcance de los niños. 

: No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura para evitar el  
riesgo de incendio.

: Limpie los muebles con un paño h medo o alcohol, evite usar agentes de limpieza que contengan  
qu micos corrosivos.

Importeur 
Importateur  Decobus Handel GmbH

Adresse Innungsstraße 9,21244 Buchholz Deutschland

Email/URL     
Courriel/URL

 https://www.decobusgroup.de

Hersteller 
Fabricant

 Shouguang May Home Furniture Co., Ltd.

Adresse South of Shengcheng Street and east of Yaohe Road, Shouguang City, 
Weifang City, Shandong Province

Email/URL     
Courriel/URL

 http://www.himayhome.com

Decobus Handel GmbH      
Innungsstraße 9,21244 Buchholz Deutschland 
https://www.decobusgroup.de
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EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or 
undertighten. 
FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que l'epaulement s。it
parfaitement encastre dans le panneau. II ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer. 
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo 
sobreapriete ni lo apriete poco. 
DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bOndig ist. 
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen. 
IT _MONTAGGIO RAPIDO:Stringere ii montaggio rapid。何n。a quando la spalla ea fil。

tringe_r__e troppo 。 troppo poco.
一 一

"ci5
° 

I l ⑧ 11 ⑧ 

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensu「e starting positi。n is c。rrect before y。u
insert c。nnecting quickfit. 
FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'insere「 la serrure batteuse, veillez a la b。nne
orientati。n avant d’ins争rer le race。rd rapide. 
ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la 
p。sici6n de inicio es c。rrecta antes de que inserte el quickfit conect。r.
DE_CAM·LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige 

Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen. 
IT _BLOCCAGGIO A CAMMA:Quando si manta ii bloccaggio a cam ma, assicu「arsi che la 
posizione iniziale sia corretta prima di inserire ii montaggio rapido di collegamento. 

g

芒三三

EN Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the 
tw。 panels are joined. 
Cam lock shol』Id be inserted before quickfit. 
FR_L。rsque les deux panneaux sont assembles, la UHe du 
raccord rapide doit rep。ser au centre de la serrure batteuse. 
II faut inserer la serrure batteuse avant le 「accord rapide. 
ES_EI cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la 
camara cuando se unan los dos paneles. 
Se debe inserter el cierre de la camara antes que el quick币t.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks 
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefOgt sind. 
DerCam-L。ck s。llte var dem Quickfit eingesetzt werden. 
IT _La testa del montaggio rapido deve tr。varsi al centro del 
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti. 
II Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio 
rapido. 

EN_ Turn cam lock cl。ckwise to tighten. 
FR_Faites tourner la ser「ure batteuse dans le sens des aiguilles 
d ’une montre pour la resserrer. 
ES_Gire el cierre de la camara en sentid。 h。rario para apretarlo. 
DE_Drehen Sie den Cam-L。ck im Uhrzeigersinn, um ihn 
festzuziehen. 
IT _Ruotare ii bloccaggio a camma in senso orario per stringere. 





EN: 
Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, but do not tighten them to 
100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all screws are installed, tighten all screws to 100%.

If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or some parts cannot be installed, 
please check if the screws are used correctly and adjust the tightness of the screws.

DE：
Vor der Installation die Schrauben in die Löcher einsetzen und anziehen, aber nicht zu 100% anziehen, 
70% bis 80% sind ausreichend. Schließlich, nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle 
Schrauben auf 100% an.

Wenn Sie auf Probleme stoßen, wie zum Beispiel, dass die Löcher nicht ausgerichtet werden können 
oder einige Teile nicht installiert werden können, überprüfen Sie bitte, ob die Schrauben korrekt 
verwendet werden und passen Sie die Festigkeit der Schrauben an.

IT：
Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e serrarle, ma non serrarle al 100%, il 70% al 80% è 
sufficiente. Infine, dopo che tutte le viti sono installate, serrare tutte le viti al 100%.

Se si incontrano questi problemi, come ad esempio se i fori non possono essere allineati o alcune parti 
non possono essere installate, verificare se le viti sono usate correttamente e regolare la tenuta delle viti.

FR：
Avant l'installation, insérez les vis dans les trous et serrez-les, mais ne les serrez pas à 100%, 70% à 
80% suffisent. Enfin, après que toutes les vis sont installées, serrez toutes les vis à 100%.

Si vous rencontrez ces problèmes, comme si les trous ne peuvent pas être alignés ou si certaines 
pièces ne peuvent pas être installées, veuillez vérifier si les vis sont utilisées correctement et ajuster le 
serrage des vis.

ES：
Antes de la instalación, inserte los tornillos en los agujeros y apriételos, pero no los apriete al 100%, el 
70% al 80% es suficiente. Finalmente, después de que todos los tornillos estén instalados, apriete 
todos los tornillos al 100%.

Si encuentra estos problemas, como si los agujeros no pueden alinearse o algunas piezas no pueden 
instalarse, verifique si los tornillos se usan correctamente y ajuste la tensión de los tornillos.
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

The following products has been tested by Eurofins MTS Consumer Product Testing 
(Dongguan) Co. Ltd as specified complied with the requirements of RoHS Directive 
2011/65/EU & its amendment Directive (EU) 2015/863 as last amended by Directive (EU) 
2017/2102: 

Report No.: EFW726014459-C-01 Revised2 

Applicant : Shenzhen GEAO Technology Co.,Ltd. 

Address : 1302, building A4, Huaqiang Creative Industrial Park, Biyan Community, 

Guangming Street, Guangming District, Shenzhen,Guangdong, CHINA 

Manufacturer : Shenzhen GEAO Technology Co.,Ltd. 

Manufacturer address : 1302, building A4, Huaqiang Creative Industrial Park, Biyan Community, 

Guangming Street, Guangming District, Shenzhen,Guangdong, CHINA 

Factory : Henan GEAO Power Adapter Technology Co.,Ltd. 

Factory address : Northwest of the intersection of Huayuan road and West 1st ring road, 

Bishui sub district office, Biyang County, ZHUMADIAN, Henan CHINA 

Product Description : Multiple Socket Outlets 

Tested Model No. : GEO101T-050210 

Model list : GEO101T-050210-1,GEO101T-050210-A-1,GEO101T-050210-A-1-B,GE

O101T-050210-A-1-USB,GEO101T-050210-A-1-AC,GEO101T-050210-C

,GEO101T-050210-C-1,GEO101T-050210-C-1-B,GEO101T-050210-C-1-

USB,GEO101T-050210-C-1-AC,GEO101T-050210-A,GEO101T-050210-

A-2,GEO101T-050210-A-2-B,GEO101T-050210-A-2-USB,GEO101T-050

210-A-2-AC,GEO101T-050210-C,GEO101T-050210-C-2,GEO101T-0502

10-C-2-B,GEO101T-050210-C-2-USB,GEO101T-050210-C-2-AC,GEO10

1T-050210-A-3,GEO101T-050210-A-3-B,GEO101T-050210-A-3-USB,GE

O101T-050210-A-3-AC,GEO101T-050210-A-33,GEO101T-050210-A-33-

USB,GEO101T-050210-A-33-AC,GEO101T-050210-C-3,GEO101T-0502

10-C-3-B,GEO101T-050210-C-3-USB,GEO101T-050210-C-3-AC,GEO10

1T-050210-C-33,GEO101T-050210-C-33-USB,GEO101T-050210-C-33-A

C,GEO101T-050210-A-4,GEO101T-050210-A-4-USB,GEO101T-050210-

A-4-AC,GEO101T-050210-A-44,GEO101T-050210-A-44-USB,GEO101T-

050210-A-44-AC,GEO101T-050210-C-4,GEO101T-050210-C-4-USB,GE

O101T-050210-C-4-AC,GEO101T-050210-C-44,GEO101T-050210-C-44-

USB,GEO101T-050210-C-44-AC,GEO101T-050200-A-1,GEO101T-0502

00-A-1-B,GEO101T-050200-A-1-USB,GEO101T-050200-A-1-AC,GEO10

1T-050200-C-1,GEO101T-050200-C-1-B,GEO101T-050200-C-1-USB,GE

O101T-050200-C-1-AC,GEO101T-050200,GEO101T-050200-A-2,GEO10

1T-050200-A-2-B,GEO101T-050200-A-2-USB,GEO101T-050200-A-2-AC,

GEO101T-050200-C,GEO101T-050200-C-2,GEO101T-050200-C-2-B,G



O101T-050200-C-2-USB,GEO101T-050200-C-2-AC,GEO101T-050200-A

-3,GEO101T-050200-A-3-B,GEO101T-050200-A-3-USB,GEO101T-0502

00-A-3-AC,GEO101T-050200-A-33,GEO101T-050200-A-33-USB,GEO10

1T-050200-A-33-AC,GEO101T-050200-C-3,GEO101T-050200-C-3-B,GE

O101T-050200-C-3-USB,GEO101T-050200-C-3-AC,GEO101T-050200-C

-33,GEO101T-050200-C-33-USB,GEO101T-050200-C-33-AC,GEO101T-

050200-A-4,GEO101T-050200-A-4-USB,GEO101T-050200-A-4-AC,GEO

101T-050200-A-44,GEO101T-050200-A-44-USB,GEO101T-050200-A-44

-AC,GEO101T-050200-C-4,GEO101T-050200-C-4-USB,GEO101T-05020

0-C-4-AC,GEO101T-050200-C-44,GEO101T-050200-C-44-USB,GEO101

T-050200-C-44-AC,GEO201T-PD20W-1,GEO201T-PD20W-1-B,GEO201

T-PD20W-1-USB,GEO201T-PD20W-1-AC,GEO201T-PD20W,GEO201T-

PD20W-2,GEO201T-PD20W-2-B,GEO201T-PD20W-2-USB,GEO201T-P

D20W-2-AC,GEO201T-PD20W-3,GEO201T-PD20W-3-B,GEO201T-PD2

0W-3-USB,GEO201T-PD20W-3-AC,GEO201T-PD20W-33,GEO201T-PD

20W-33-USB,GEO201T-PD20W-33-AC,GEO201T-PD20W-4,GEO201T-P

D20W-4-USB,GEO201T-PD20W-4-AC,GEO201T-PD20W-44,GEO201T-

PD20W-44-USB,GEO201T-PD20W-44-AC,GEO-T-2AC,GEO-T-2AC-AC,

GEO-T-3AC,GEO-T-3AC-AC,GEO-T-4AC,GEO-T-4AC-AC 

Laboratory Name : Eurofins MTS Consumer Product Testing (Dongguan) Co. Ltd 
Address   : No.76, Liang Ping Road, Xin Jiu Wei Village, Liaobu, 

Town Dongguan City, Guangdong Province, China 

Test standard(s) : 
IEC 62321-3-1: 2013, IEC 62321-5: 2013, IEC 62321-4:2013+AMD1: 

2017,IEC 62321-6: 2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2: 2017, 

IEC 62321-8:2017. 

Note: 1. The certification of conformity is based on an evaluation of samples mentioned above. 
Technical report and documentation are at the applicant's disposal. This is to certify that the tested 
samples are in conformity with the above standards in latest amended version. 
2. The EUT described above has been examined by us with the listed standards and found in
compliance with the Council RoHs Directive 2011/65/EU & (EU)2015/863. It is possible to use
RoHs marking to demonstrate the compliance with the RoHs Directive.

The statement is based on a single evaluation of one sample of above-mentioned products. 

It does not imply an assessment of the whole production and does not permit the use of the test 

lab logo. 

 For and on behalf of    

Eurofins MTS Consumer Product Testing (Dongguan) Co. Ltd 

RoHS 



Signature: Carol Ke/Operations and R&D director – Eurofins MTS Consumer Product 

Testing (Dongguan) Co. Ltd 

 Date: Apr 24, 2026 



CERTIFICATE 
Certification No.   Report No. 

ATSE25050970618  ATSE250509711 

DECLARATION OF CONFORMITY 

This Verification of Compliance is hereby issued to the product designated below 

Applicant : Shenzhen GEAO Technology Co.,Ltd. 

Address : 13th Floor, Building 4A, Huaqiang Creative Industry  

Park,Guangming Street, Guangming District, Shenzhen, 

Guangdong, China 

Manufacturer : Shenzhen GEAO Technology Co.,Ltd. 

Address : 13th Floor, Building 4A, Huaqiang Creative Industry  

Park,Guangming Street, Guangming District, Shenzhen, 

Guangdong, China 

Product : Furniture Power Distribution Unit 

Model : GEO101T-050210, GEO101T-050210-A, GEO101T-050210-C, 

GEO101T-050210-1, GEO101T-050210-A-1, GEO101T-050210-C-1, 

GEO101T-050200, GEO101T-050200-C, GEO101T-050200-1, 

GEO101T-050200-C-1, GEO201T-PD20W 

Rating(s) : Input: 220-250Vac, 50/60Hz, 16A Max 

Output: Refer to the test report for details 

Tested according to : EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020 

EN 55035:2017+A11:2020 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 

This certificate of conformity is based on evaluation of a sample of the above mentioned product. Technical 

report and documentation are at the licence Holder’s disposal. This is to certify that the tested sample is in 

conformity with all revision of Annex I of Council Directive 2014/30/EU, referred to as the EMC. This certificate 

does not imply assessment of the series-production of the product . The holder of the certificate is authorized 

to use this certificate in Connection with the EC declaration of conformity according to Annex IV of the 

Directive. 

ATS Electronic Technology Co., Ltd. 

Tel : 86-769-3897 5958  e-mail: ats@dgats.com 

Fax: 86-769-3897 5968  http://www.dgats.com 

Date of issue: 2025-06-10 

Certification Body 

Signature: Simon Zeng 

The CE Marking may be used if all relevant and effective EC Directives are complied with. 



CERTIFICATE 
Registration No.     Report No. 

ATSL25050970608   ATSL250509711 

DECLARATION OF CONFORMITY 

This Verification of Compliance is hereby issued to the product designated below 

Applicant: Shenzhen GEAO Technology Co., Ltd. 

Address: 13th Floor, Building 4A, Huaqiang Creative Industry Park, Guangming Street, 

Guangming District, Shenzhen, Guangdong, China 

Manufacturer Shenzhen GEAO Technology Co., Ltd. 

Address: 13th Floor, Building 4A, Huaqiang Creative Industry Park, Guangming Street, 

Guangming District, Shenzhen, Guangdong, China 

Product: 
Furniture Power Distribution Unit 

Trade mark: N/A 

Model: GEO101T-050210, GEO101T-050210-A, GEO101T-050210-C, 

GEO101T-050210-1, GEO101T-050210-A-1, GEO101T-050210-C-1, 

GEO101T-050200, GEO101T-050200-C, GEO101T-050200-1, 

GEO101T-050200-C-1, GEO201T-PD20W 

Ratings: Input: 220-250Vac, 50/60Hz, 16A Max 

Output: See test report for details. 

Tested according to: EN IEC 60884-1:2022 

This certificate of conformity is based on evaluation of a sample of the above mentioned product. Technical report and 

documentation are at the Licence Holder’s disposal. This is to certify that the tested sample is in conformity with Annex I of 

Council Directive 2014/35/EU, referred to as the Low Voltage Directive. This certificate does not imply assessment of the 

series-production of the product. The holder of the certificate is authorized to use this certificate in connection with the EC 

declaration of conformity according to Annex IV of the Directive. 

ATS Electronic Technology Co., Ltd. 

Tel : 86-769-3897 5958  e-mail: ats@dgats.com 

Fax: 86-769-3897 5968  http://www.dgats.com 

Date of issue: 2025-06-12 

Certification Body 

Signature: Henry Chen 

The CE Marking may be used if all relevant and effective EC Directives are complied with. 
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